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KPATKOE 1 ITPOCTPAHHOE TOJTIKOBAHUE ABI'YCTHUHA
HA TICAJIOM 21

TonkoBanus Ha 21-i1 mcaqoM BXOJAT B TOMWIETHYECKOE Haciene ABIYCTHHA B
coctaBe kopnyca Enarrationes in Psalmos («TonkoBaHust Ha ncanaMbl»).

AsryctuHOM OblTa uctonkoBaHa Besd [Icantups. [loccuauii, yaenuk u 6morpad
ABrycTrHa, COCTaBUI KaTajor « TOJKOBaHUN Ha McaiMbl» ABIyCTHHA; B HETO BXO-
OST B uKcie mpoyux psalmi expositi a primo usque ad tricensimum secundum; ex his
in populo tractati sunt XVIII, XXI, <XXV>, XXVI, XXVIIII, XXX, XXXI, XXXII'
(«mcanMbl U3 BICHEHHBIE C IEPBOTO MO TPUALIATH BTOPOH; U3 HUX UCTOIKOBAHBI YCT-
HO 18, 21, 25, 26, 29, 30, 31, 32»). 113 2TOTO CBHIETEILCTBA CIAEAYET, UTO B IUKTO-
BaHHBIX KOMMEHTApUAX K mcaamaM (psalmi expositi) ABrycTuHOM ObLIH HCCIIEOBa-
HBI NcanMbl ¢ 1-ro mo 32-ii, mpuyeM BOCEMb U3 3THUX IMCAJIMOB ObLIN BIOCIEACTBUI
HCTOJIKOBaHBI B (popMe nponosenu (in populo tractati). Takum o6pa3om, OHH NOJy-
YUK IO iBA TOJKOBAHUS: AUKTOBAHHOE U TOMUJIETUYECKOE.

HecmoTpst Ha TO 4To B XX B. YCUIIMIICS UHTEPEC UCCIENOBATENIEH K 3K3€reTuye-
CKVM IPOM3BEICHUSIM XpPUCTHAHCKUX nucaTesneit IV B., B 4acTHOCTH K TOMUJIETHYE-
CKOMY Hacjefinio ABIYCTHHA, U NOSBWINCH (PyHAAMEHTANbHbIE TPYAbI, IOCBSIIEH-
Hble er0 «TONKOBaHUSIM Ha TICalMbl», a TaKKe IPYTUM IPOU3BEJCHUSIM 3K3ETeTH-
4EeCKOro COfiepXaHms’, COmocTaBleHne Enarrationes, MMEIONINX OJXHOBPEMEHHO
KpaTKUii ¥ IPOCTPaHHbII KOMMEHTAPpUH, elle HUKOI1a He IPOBOJMIIOCH CUCTeMaTH-
yeckn. Hu ofuH nccnefoBaTesb He HAET Aajblle IPOCTOro 3aMevaHys 00 OTIMYHIX
MEKAY 3TUMH IByMsI [PYIIIaMU TOJKOBAHUII.

Mexny TeMm aTa TeMa NpecTaBIsIeT cCOO0 HECOMHEHHBIA UHTEPEC AJISI UCCIIEN0-
BaHmil. [1pu aHanmM3e KpaTKMUX U MPOCTPAHHBIX TOJKOBAHMI HaM NPEAOCTaBISIETCS
YHUKaJIbHasi BO3MOXHOCTh NMPOCIIEANTD 32 T€M, KaK TeMa TOJIKOBAHMS pa3BUBAETCS
B IIPONIOBENH, & 3HAUUT, HOAPOOHEEe U3YUUTh PUTOPUUYECKYIO TEXHUKY IPOIOBEIHU-
ka. Kpome Toro, ganHble, HONy4eHHbIE B pe3ylbTaTe CUCTEMAaTUYECKOTO CpaBHU-
TENBHOTO aHaIn3a AyONMPOBAaHHBIX TOJKOBAHMIA, MOXKHO UCIIONIB30BATh NPH U37a-
HUM KPAaTKUX TONKOBaHUI. KOHCIEKTUBHO U3/I0KEHHBIE, OHU 3a4acTyIO AAIOT HAM
HEIOCTaTOYHO MaTepualna sl TOro, YToObl MOHATH, YTO NMOApa3yMeBan ABIYCTUH
npu ux cocraBneHnu. ConocrapieHue 3K3ere3bl KpaTKOro ¥ MPOCTPAHHOTO TOJKO-
BAaHUI JaeT BO3MOXKHOCTb PACKPbITh CMBICI, BJIOXKEHHbBI ABIyCTUHOM B KpaTKue
KOMMEHTapHHX Ha TCAlIMbI, a TAKXXe COCTaBUTh KOMMEHTAPHil, KOTOPHII TOMOXKET B
MOHMMAaHUH KPATKOT'O TOJIKOBAHUSI.

! Cnenyer orMeTnTs, uTo HazBanue Enarrationes in Psalmos GbII0 JaHO 3TOMY KOpPITyCY
He ABrycTHHOM, a Dpa3MoM PoTTepgaMcKuM Ipu U3[JaHUU 3TOrO COOpAHUS TOJIKOBAHMMA.
ABrycTHH omnpefenseT JUKTOBaHHbIe KOMMEHTapuu Kak psalmi expositi, a TOIKOBaHUS B
(bosze FOMUIINY Ha3bIBaET tractatus, sermones, <psalmi> in populo tractati 1 Tak fanee.

Pontet M. L’exégese de saint Augustin prédicateur. P., 1946; Fiedrowicz M. Psalmus vox
totius Christi. Studien zu Augustins «Enarrationes in Psalmos». Freiburg—Basel-Wien, 1997.
PesynbTaThl COBpeMEHHBIX UCCIEJOBAHMI B 9TON 061acTH OOOOIIEHBI B ABYX CTAaThsIX Au-
gustinus-Lexikon’a: Fiedrowicz M. Enarrationes in Psalmos. B. Theologische Aspekte // Au-
gustinus-Lexikon. Vol. 2. (Cor-Fides). Basel, 1996-2002. Sp. 838-858; Miiller H. Enarra-
tiones in Psalmos // Ibid. Sp. 804-838.

150



JJ1s mimroCcTpanuy 3TUX TE3UCOB NMPOBEAEM KPATKOE COIOCTABIECHUE TOJIKOBA-
Hu# Ha 21-if ncanoM. OH ObLT BBIOPAH MO psily MPUYMH:

1. IIcanoM 21 — OgMH M3 CaMbIX M3BECTHBLIX «MECCHAHCKUX IICAJIMOB», TO €CTh
[ICAJIMOB, KOTOpbIE B XPUCTUAHCKOH 3K3€re3e TOIKOBAIUCh OOBIYHO KaK IPOBO3Be-
cue sBnenns Xpucra n Ero xepTsbl. He oTcTymnaeT oT Tpafguiuy 1 ABIYCTHE.

2. F'oMuneTHYeCKOE TOJKOBAaHME Ha IcajioM 21 — OHO U3 HEMHOIMX, MMEIOIINX
TBEPAYIO XPOHOJIOTHIO.

3. VI3 BOCbMU NCalIMOB, UCTOJIKOBAHHBIX ABIYCTMHOM JIBaX/bl, IIcasioM 21 Hau-
6ojiee 00 bEMEH.

[Ipu TonkoBanuy 21-ro ncaama ABryCTUH NOJIB30BAJICS OTHUM W3 BApUAHTOB Jla-
THHCKOTO nepeBopia CesieHHoro [Tucanums, caenannoro ¢ CentyaruHThl, — Tak Ha-
3pIBaeMoit Vetus latina versio. DTOT nepeBOJ JIOIIEN 10 HAC JIMIIL B IUTATaX Y TEX
XPUCTHAHCKUX MHcCaTeNEeN, KOTOPhIE ellle He MOIb30BajJIuCh HEPOHUMOBCKON peflak-
UeN nepeBoyia IcaIMOB 1 ero NepeBOAOM ¢ eBpelickoro. Mectamu Vetus latina 3Ha-
YUTEJBHO OTiImyaeTcs OoT Vulgata versio, co3gannont MepoHumMoMm, u gaxke OT ero
Liber psalmorum juxta Septuaginta — OTpefaKTHPOBaHHBIM IEPEBOJIOM C IPEYECKOTO.

Texkcr «TonkoBaHmit» NpUBEAEH IO OCHOBHBIM wu3faHusaM Enarrationes in
Psalmos. Camoe paHHee u3 HUX — B cepun Patrologia Latina* (J.-P. Migne), Bocmpo-
n3Bojsiiee 0enegeKTnHckoe n3nanne X VII B.; ero rimaBHbINA HEJOCTATOK B TOM, YTO
OHO He Y4UTBhIBAeT BCEro OOoraTcTBa pyKomnucHoll Tpaguuuu. B XX B. Obu10 npep-
npuHATO n3fanue « TonkoBanuit Ha canMbl» ABrycrrHa B cepun Corpus Christian-
orum. Series Latina® (CCSL). OgHaKO OHO HE CTaJo PEIATENBHO JIydIlle; yIydlIeH
6bu1 TekcT nuTaT u3 [lcantupu. B HacTosmee BpeMsl MpeANpUHUMAETCS MOJIHOE
KPUTHYECKOE Nepen3anue TpynoB ABryctuHa B cepunt Corpus scriptorum ecclesias-
ticorum latinorum® (CSEL). B 3Toii cepuu K HACTOSIIEMY BPEMEHH BBITYIICHEI
TOJBKO AWKTOBAaHHBIEC TOJIKOBaHWS, W3[laHHbIe BaiilMaHHOM, MO3TOMY MbI OBLIH
BBIHY>K/IE€HbBI IOJI30BAaThCSl B OCHOBHOM u3fanueM u3 cepuu CCSL.

K Tomy Bpemenu kak ABryctuH cospain csou Enarrationes, XpuctuaHnckas Tpajgu-
1Sl CHCTeMaTHIecKoro TonkoBanus [Icantupu HacuuThIBalla yKe MOJITOpa CTOJe-
THS. ABTYCTHH OBbLT 3HAKOM C TPY[laMU MHOTHX I'PEUECKHX U JIATHHCKHX TOJIKOBATe-
neit. 1o yrBepxknennto [lronas, MUCTOYHUKU TOJKOBAaHUN ABIYCTHHA Ha IEpBble
32 ncanma (T.e. ICTOYHUKH JUKTOBAHHBIX TOJIKOBaHWUIT) ObLM, 6€3yCIOBHO, JTaTUH-
CKUMH'. DTO MOCTYKUIO0 OCHOBAaHHEM JIJIsi OOBHHEHMIT, KOTOpble MlepOHUM BBLI[BH-
HyJI IpOTUB ABTYCTHHA, YIIpEKasi €T0 B He3HaHuU rpedeckux apTopos (Hier. Ep.105. 5).
st cepenmabt 390-x rofj0B 3TO yTBEepKAeHue BepHo. Ho yeMm no3gHee TONKOBaHUE,
TeM OOJbIlle B HeM 3aMETHO 3HAKOMCTBO ABI'YCTHHA U C TPEYECKON TPauIiel TOI-
KOBaHMS IICAIIMOB.

XpucTuaHcKuil nucaTesb, OKa3aBIIU BasKHelIee BIUSHUE HA TOJKOBaHUS AB-
I'yCTHHA, B YaCTHOCTHU Ha TOJKOBaHMe 21-ro ncanma, — 3to Escesuit Kecapuiickuii.
ABrycTuH ObLI 3HAKOM C IIEPEBOJOM €0 COUYMHECHMI HA JJATUHCKUI A3bIK, CHEJIaH-

3 Cameron M. Enarrationes in Psalmos // Augustine through the Ages / Ed. A.D. Fitzger-
ald Grand Rapids (Mich.), 1999. P. 290.
Sanctl Aurelii Augustini Enarrationes in Psalmos (PL 36). P., 1841.
5 Aurelius Augustinus. Opera. 10.1: Sancti Aurelii Augustini Enarrationes in Psalmos 1 =50/
Ed E. Dekkers, J. Fraipont (CCSL 38). Turnhout, 1956.
® Augustinus. Enarrationes in Psalmos 1-50, Pars 1A: Enarrationes in Psalmos 1-32 / Ed.
C. Weidmann (CSEL 93/1A). Wien, 2003.
" Dulaey M. Recherches sur les sources exégétiques d’Augustin dans les trente-deux
premieres Enarrationes in Psalmos [/ L’esegesi dei padri latini dalle origini a Gregorio Mag-
no, 1. Roma, 2000. P. 285.

151



ueIM EBceBneM Bepuenbcknm®. Takske ABrycTHHY GbITH H3BECTHBI TPyAbl Opure-
Ha. [Jionas mpepmosaraet, 4To B 3Ty NOpy ABTYCTHH yXe Obl1 3HakKoM ¢ [o-
muusmvu Opurena Ha Epanrenne ot JIyku®. B ak3ereTmueckux Tpyaax ABTycTHHA
MpOCIEeXUBAETCS BIMSHIAE TaKkKe U IPYTUX aBTOPOB, HO YTO KacaeTcs paccMaTpuBae-
MBIX B 3TOH pabOTe TOIKOBaHUI Ha 11cajioM 21, 060CHOBaHHO MOXKHO MPEATIOIOXITh
BIIMSIHUE HA HUX TOJIKO 3THUX [BYX IHCATEJEH; BCe OCTANBHOE TPYJHO OTHAEIMMO OT
TpaguLN.

ITepBoe TonkoBaHuE Ha 21-i ICaJIOM OTHOCUTCS K TMUKTOBAHHBIM KOMMEHTApHU-
sIM, CBOETO pojia KOHCIIEKTaM, COfiep>KaIlluM TOJIKOBaHMS Ha ncanMsl 1-32. 3o ca-
Mble paHHHE TOJIKOBaHUSI ABI'YCTHHA Ha MNCAIMbl; OHH AUKTOBAINACH ABIYCTHHOM
BCKOpE TI0C/Ie PYKOIIOJIOXEHNs BO PecBUTephI ), B 394-395 rogax. EcTh ocHOBa-
HUS MOJIaraTh, YTO OHM PACIPOCTPAHSIIUCH MO HEPKBAM B KayecTBe PYKOBOJCTBA
CBATIIEHHMKAM JI7Isl TOTKOBAaHMIT Ha Ticanmbl' . Kak cunraer Mionnep, KOMMEHTa-
pun Ha nicanMel 15-32 npuHsanu Ty popMy, B KOTOPOU OHU JIOILIHN IO HAC, HE TTO3]I-
Hee 700 ropa, oqHaKO U3HAYAILHO NPEACTABISUIA COOOM CBSI3HBIN TEKCT, B KOTOPOM
UTaTa U3 IcajaMa fajeko He Bcerja mpeflecTBoBaja KOMMEHTapHIo Ha CTUX. 3a-
TeM, YTOOBI MPUBECTH 3TU TOJIKOBAaHUA K (popMe, KOTOopas Aesana Obl UX MOXOXKH-
MU Ha OcTajJbHOM# Kopnyc Enarrationes, B TeKCT ABrycTHHA ObLJIM JOOABIIEHbI CTUXH
ncamma'’,

Jnsi TMKTOBAaHHBIX TOJIKOBAaHMI, HaUMHAS C 15-r0, XapakTepeH MalbIil 00 beM;
KaK IPaBUIO, ABI'YCTUH CTPEMUTCS OIPAaHNYUTHLCS OJHUM KPaTKUM IIOSICHEHUEM K
KaKIOMy cTuXy. [JMKTOBaHHBIE TOJKOBAHMS CYXW M CXKaTbl; KaXKpaas AeTallb Ipo-
AyMaHa, MOAYMHEHA TeMe TOJIKOBAaHMSI, 3[1eCh HET HU OJJHOTO IOCTOPOHHETO 3Ile-
MEHTA.

CoBceM MHaue BBIVISITUT BTOPOE TOJIKOBaHKE — MponoBenb. OHa Oblia Ipou3He-
ceHa ABIyCTHHOM B I'unmoHe u creHorpadgupoBana. JlJaboHHapAbep ¢ AOCTaTOYHBI-
MU OCHOBaHMSIMU flaTHpoBaia nponosens 10 anpess 407 r.13 CnenoBarensho, npo-
U3HECeHNe IPONOBEeU IPUIIOCh Ha IEPUOJ, CAMOI'0 HAIIPSIXKEHHOI'O IIPOTUBOCTOSI-
HUS C pacKoibHUKamu-noHatucramu (B 404—405 romax mpaBuTenscTBO ['oHOpHS
HayMHAeT W3[laBaTh 3aKOHbI, HAIPABJICHHbIEC HA MpeCIeJOBaHNE NOHATHCTOB; NPH-
HATHE 3THX MEP CIPOBOIMPOBAIO HOBOE 00OCTpeHNe KOH(INKTA), BO3IIaBIEHHO-
ro TUMIOHCKUM EIMMCKOIIOM, YTO He MOTJIO HE OTPa3UThCs Ha CoflepKaHuu roMusny. B
407 r. mocne ITacxu ABryctus npousHocut «Paccyxknenus Ha [Tocnanus MoanHa
[Mapdsram» ¢ SIBHO BBIpaXK€HHON aHTHIOHATUCTCKON HaIMpaBIIeHHOCTHIO. CoBceM
HE3aJ[oNro 1o 3Toro, Ha CTpacTHO! Hepese, ABIYCTHH IPOU3HEC BTOPOE TOJIKOBA-
Hue Ha 21-1i ncanom.

Npeonorust 60ppOb1 ABryCTHHA C JOHATUCTAMH UMEET HECKOJIBKO BaKHBIX MyHK-
TOB. JIF060i1 packoni, B TOM YHCIIE€ U JOHATUCTCKUI, ObLI B IWla3ax ABIYyCTHHA Ha-
MpaBlieH B NEepBYIO odepefpb NpoTuB eauHcTBa llepksu. Unitas (equHCTBO) OyfmeT
YIIOMSIHYTO B TOMUJIETHYECKOM ToJIKoBaHUM Ha Ilc 21. BTopoe onopHoe nonsitue —
3TO TEPIUMOCTD K NafInM. ABI'YCTHH He OfoOpsyl cenapaTiu3M AOHATUCTOB, OTKO-

8 Dulaey M. Recherches sur les premiers commentaires sur les Psaumes d” Augustin (1-32) //
Annuaire EPHE. Section sciences religeuses. T. 106 (1997-1998). P. 348.

° Dulaey. Recherches sur les sources exégétiques d’Augustin. .. P. 256.

10 Miiller H. Enarrationes in Psalmos. A. Philologische Aspekte // Augustinus-Lexikon.
Vol. 2 (Cor-Fides). Basel, 1996-2002. Sp. 806.

"' Cameron. Enarrationes in Psalmos... P. 291.

12 Miiller. Enarrationes in Psalmos... Sp. 807.

13 L.a Bonnardiére A.-M. Recherches de chronologie augustinienne. P., 1965. P. 52, 54-56.
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JIOBIIMXCS OT KaPOIMIECKON LEPKBH HA TOM OCHOBAaHUH, YTO €€ AYXOBEHCTBO 3a-
IIATHAO ce0s1 B TOflbl TOHEHMI W MIPERANO XpUCTHAHCKYIO Bepy. IloaToMy moHaTH-
CTBI HE NPU3HABaIM HU KaoJIM4eCKOe NYXOBEHCTBO, HU TaWHCTBA, COBEPIIAEMBbIE
FMH, B IEPBYIO OYEPENb PYKOIOJNIOXKEHNE U KpeleHne. OTCrofa BBITEKAET TPEThS
npo0OiemMa, KOTOPYyr0 ABIYCTUH TaKxKe MOAHUMET B MPONOBEAM Ha 21-i mcanom, —
HEOOXOAMMOCTb NPA3HAHUS EAMHCTBEHHOTO KpeleHus. [JOHaTUCThI IepeKpeEBa-
T JIFOfiel, KPEeIIeHHbIX B Ka(ponmuecKoil IepKBHY; Kaoanyeckast ke epKOBb NPH-
HUMaJIa JOHATUCTOB, IPU3HAaBasl KPEIIEHUE, COBEPIICHHOE HaJl HUMHU PacKOJbHHAKA-
MH. Bce oTH acnekThl HalllId CBOE€ OTPAaKEHUE B TOMIJIETHYECKOM TONKOBAaHUM Ha
ncasiom 21.

Ho He TONBKO B 0COOEHHOCTSIX NCTOPHYECKOTO MOMEHTA MOXKHO YCMOTPETH pas3-
JInYre MEXAyY IByMsl TOJIKOBaHMSAMU. B mepByro oyepens OpocaeTcs B riia3a pa3HH-
1a B o0beMe — 00’beéM TOMUJIETHYECKOTO TOJIKOBaHUSI 00Jiee YeM B TPU pa3za Ipe-
BbIIIaeT 0OBEM UKTOBAHHOrO. [IponoBear oTanyaeTcd OT KpaTKOro KOMMEHTa-
pusi HEOOXOUMBIMH 711 YCTHOTO 3KaHPa BCTYIUIEHUEM M 3aKIIOUYNTENbHON YacThIO,
OTCTYIJICHUSIMH 1 IOBTOPEHUSIMUA B 9K3€Te3€, a TAKKE MHOTHM IPYTUM.

Hab6nronenus Haj 2BOMIONUEH 3K3ere3bl ABryCTHHA NPECTABISIIOT HECOMHEH-
HBIIl UHTEpeC Kak I U3y4YyeHusi COOCTBEHHO Hacieusl ABIYyCTHHA, TaK M JJIs1 MC-
ClIefJOBaHMs BIUSHUN W 3aMMCTBOBAHUI B Tpajuuuu ToJikoBaHmit Ha [lcanTups B
[II-V BB. OHM MOTYT OKa3aThCcs MOJE3HBIMU U NHTEPECHBIMU KaK (PUIIOJIOTY, TakK U
OO0roCIOBY M HCTOPUKY.

Ha npumepe cpaBHeHHs ABYX TOJKOBaHMI Ha mcaioM 21 MOXKHO YBUETh, B YeM
COCTOSIT OTJIMYMS TOMUJINK B pa3paboTKe TeMbl ToJNKoBaHuA. [loutu Bce sapo in-
ventio MbI BUJUM YK€ B KpaTKOM KoMMeHTapuu. ClieoBaTeIbHO, TPONOBENb SBIS-
eTcsl XOTs1 Obl OTYACTU PUTOPHYECKON pa3pabOTKOI TOIKOBaHU, yKe c(hopMyJIu-
POBaHHOTO B KPaTKOM BHJI€ B KOHCIIEKTE.

ITpoBeneHHBIA B XO[€ UCCAEOBAHMS TOCIEA0BATEAbHBIN CUCTEMATUIECKUI aHa-
JIU3 9K3€reTHYECKOro COMEepKaHusl TONKOBAHUM, a TakxKe UX (pOpMbI, MO3BOJIMI
CHeNIaTh CIEAYIONIe HaOIIONECHUS.

Crux ncanMa, UCTOJIKOBAHHBIM B KPaTKOM TOJIKOBaHWH, B IPOCTPAHHOM MOXKET
MOJIyYUTH JIONMOIHEHNE K CYIIECTBYIOIIEMY KOMMEHTApUIO B BHIE HOBOM LUTATHI
WY TIPUMeEpa, MOATBEPKAAIOIIETO 3K3€ere3y. ABIYCTHH MOXET TaKXKe B IPOIOBENN
sICHEE BBIPA3UTh MbICIb, BHICKa3aHHYIO B IUKTOBAaHHOM TOJIKOBAaHWM HE BIIOJIHE OT-
4eTAUBO (IO KpalHeil Mepe, 4151 Hac). HekoTopble CTUXU, paCCMOTPEHHBIE B OTHOM
TOJIKOBAHMH, OCTAIOTCSI 6€3 KOMMEHTapHs B JPYTOM, UJIHN Xe MOIy4aroT KOMMEHTA-
puil, HE BINWSIOIMI Ha MOHMMAaHUE CTHXA: HE OOBSCHAIOWINN, a PaclpOCTpPaHsIO-
muil. HakoHen, sk3ere3a MOKeT W HE U3BMEHUTBCS, YTO MPOUCXOANT B TOIKOBAHUSX
MIPUMEPHO MOJIOBHUHEI CTUXOB. Bee aTO pasHOOOpa3ne BapuaHTOB COOTHOIIIEHHS K-
3€ere3bl B IEPBOM U BTOPOM TOJIKOBAHMSX XOPOIIIO NMPEACTABICHO B PACCMOTPEHHBIX
TOJIKOBAHMSX Ha rcajiom 21.

PaccMOTpHM KpaTKO BCE 3TH BAPHAHTHI' %,

4 Cnegyer oTMeTHTB, UTO CTPYKTYpa OGOMX TONKOBAHMIT ABIYyCTHHA HA TICATMBI TIPE-
CTaBiIsieT cOOOM, KaK MPaBUIIO, MOCIEOBaTEIbHOE YEepEeAOBaHUE CTUXOB IcajiMa U KOM-
MeHTapueB K HUM. Hanbonee yqoOHBIM ISl MCCIEJOBAHUSI NPEACTABIsIETCS CpaBHEHHE
ABYX TOJIKOBaHMWII MO ciefyromeMy npuHuuny. ITox pumckoii nudpoii I npuBoguTcs KoM-
MEHTAapuil Ha MAaHHBIA CTUX, NPEJJIOKEHHbII ABIYCTUHOM B JUKTOBAaHHOM TOJKOBAHWH,
nopt puMckoil nudpoii II — koMMeHTapuii TOMUTIETUYECKOTO TOJIKOBaHMs. Apabckas nudg-
pa — HoMep naparpada o TpaguIuOHHOMY JIEJICHUIO, YCTAHOBJICHHOMY B IEYaTHBIX U3/a-
HusAX. B kBagpaTHBIX CKOOKax NpuBefieH HoMep cTuxa 21-ro ncanma. Teker ncanMma Beife-
JIEH KyPCUBOM.
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IlepBrlit yHKT Hallel Knaccu(UKALMKA OTPaKaeT Hauboee pacIpoOCTPAHEHHOE
COOTHOIIIEHHE 3K3eTe3bl OOOUX TOJKOBAHMI — OTCYTCTBHE 3HAUYUMBIX U3MEHEHMUIA.
OKO0I0 TOJIOBUHBI TOJIKOBAHMH, pa3pabOTaHHBIX B KOHCHEKTE, ObLIM COXpaHEHBI
ABI'yCTHHOM B TOM XK€ BHUJI€ U B TOMIIINU. bollee TOUHYIO CTaTUCTUKY IPUBECTH 3a-
TPYAHUTENBHO, TOCKOJIBKY YaCTO COBMAJa€T TOIKOBAaHUE MOJNYCTHUIINN, a HE IENbIX
ctuxoB. TeM He MeHee fgaXxke npu OOIIEeM COXPAaHEHNH €IUHCTBA 9K3€re3bl B TOJKO-
BaHMSX HEKOTOPBIX CTUXOB BCTPEYAIOTCSI OTINYUS, HA OCHOBE KOTOPBIX CTAJIO BO3-
MOXHBIM BBIJIETUTH CIAEAYIOLINE MOATUIIBI.

1. EcTb cTux#, pa3paboTKa KOTOPBIX B KPATKOM U B IPOCTPAHHOM TOJIKOBaHUU
COBEPIIEHHO HE OTJIMYAETCs; MPUMEPhl TaKOTO €IMHCTBA 9K3€re3bl, BINIOThH JIO fe-
TaJIbHBIX, JaXkKe TEPMUHOJIIOTMYECKHUX COBIIAICHUI B HHTEPIPETALMH CTUXA, MOXKHO
HaiTH B cTuxax 18-m u 20-m.

I. 18. [v 18.] Dinumeraverunt omnia ossa mea: dinumeraverunt in ligno crucis ex-
tenta omnia ossa mea. («Mcuucauau 6ce Kocmu Mou: UCUUCIUINA BCE KOCTU MOH,
pacrpocTepThie Ha ipeBe KpecTa».'”)

II. 18. [v 18.] Dinumeraverunt omnia ossa mea: quando pendens extentus erat in li-
gno. («Hcuucauau 6ce kocmu mou: KOra BUCEI, pacpoOCTEPTHII HAa JPEBE».)

2. HexoTopsble CTUXH TONKYIOTCSI C HEKOTOPBIMY BapualUsiMU, HO OOIIUI CMBICI
ocraeTcst TeM xxe. Hanpumep, TonkoBanusi 1-ro 1 3-ro cTUXOB B KPaTKOM TOJIKOBa-
HUM PaBHOLEHHbI KOMMEHTApHUIO K 3THUM K€ CTHUXaM B mpomnoBeau. To ke camoe
MOYHO OTHECTH K KOMMEHTAapuIo Ha 7-11 cTuX (MepBOe MOTYCTHUIIINE).

1. 7. [v 7.] Ego autem sum vermis, et non homo: ego autem iam non ex persona
Adam loquens, sed ego proprie lesus Christus sine semine in carne natus sum, ut essem
in homine ultra homines; ut vel sic dignaretur imitari humana superbia humilitatem
meam.

(«A xce uepaswb, a He wenosex: Bedb ‘s yKe HE OT Jula AfamMa roBopuTcs, Ho “S” —
Cam Hucyc Xpucroc, 0€3 ceMEHU BO ILUIOTH POXKAECHHBINA, YTOOBI ObITH B YEIOBE-
KEI0... YTOOBI XOTh TAK JIIOJCKasi TOPAbIHS pelmiia MoeMy CMUPEHUIO».)

1L. 7. [v 7.] Ego autem sum vermis, et non homo. Vermis, et non homo: nam est et ho-
mo vermis; sed ille, Vermis, et non homo. Unde non homo? Quia Deus. Quare ergo sic
se abiecit ut diceret, Vermis? An quia vermis de carne sine concubitu nascitur, sicut
Christus de Maria virgine? Et vermis, et tamen non homo. Quare vermis? Quia mortal-
is, quia de carne natus, quia sine concubitu natus. Quare non homo? Quia in principio
erat Verbum, et Verbum erat apud Deum, et Deus erat Verbum.

(«A e uepsw, a He ueaosex. Yepewv, a He Heao6ek: Beb U YEJIOBEK — YEPBb; HO
OH — “uepsv, a He ueaosex”. [louemy He yenosek? Ilotomy uro On Bor. ITouemy
ke OH Tak Ce0st ymanseT, 4To roBoput o Cebe — uepsen? He moTomy nm, 4TO 4epBb
OT IJIOTU 0€e3 couTHs poxpaaercs, Kak Xpucroc oT Mapuu [lesb1? 1 4yepBsb, U Bce
ke He yenoBek. [Touemy yepBb? [IoTOMY YTO CMEpPTEH, MOTOMY YTO OT IUIOTH POK-
O€H, oTOoMYy 4TO 0e3 couTusi poxjecH. [Touemy He yenosek? [ToTomy uTO B Havane
6w110 CrnoBo, u CioBo 6w1710 Yy bora, u CnoBo 6b110 bor».)

3. [Ipyroit BapuaHT, TaK>Ke COXPaHSIOLINI EANHCTBO 3K3ere3bl, — 3TO CHaOKeHue
KOMMEHTAapUs Ha CTUX JJOIOJHUTEIbHbIM OSCHEHUEM, IPOAUKTOBAHHBIM B IIPOIIO-

15 ITepeBop nutat u3 CesamenHoro Ilucanus u nepeBo 000UX TOJNKOBaHUI ABIryCTHHA
GBI BBITIOJTHEH aBTOPOM paboOThl, 32 UCKIFOUYCHNEM HEKOTOPBIX CIydaeB, KOrjga ObLI HC-
nonb3oBaH CuHOAaNbHBIA nepeBof. I1camoM nepeBoguncs B COOTBETCTBUM C TEM TOJIKO-
BaHUEM, KOTOpOe OBLIO BIOXKEHO B HETO ABIyCTHHOM. 3ajadeil mepeBofa Ob1I0 Hambo-
jlee TOYHOE OTPakKeHUe MbICIN ABryCTHHA, TIO3TOMY NlepeBOJ, OyKBaJbHbII, a HE TUTEpa-
TYPHBII.
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Be[W, KaK MPAaBUIIO, CTPEMIIEHHEM TIPOMOBEHIKA K MMOYIYEHWIO MAacTBhl. B mWKTO-
BaHHOM TOJIKOBaHUU TPyAHEE ONPENENNUTh NPUYNHBI TAaKNX OTCTYIUIEHUIT; BEPOSIT-
HO, 9TO CTpEMJICHHE MPEBPATUTh KOHCIEKTHBHOE TOJKOBaHUE B 60Jiee WU MEeHee
CBSI3HBIN TEKCT MPY MOMOIIM OTCHIIOK K MpefbIAyInM KoMmmeHTapusiM. Ho He Bce-
r7la BO3MOXHO YCTAaHOBUTH MPUUYUHY BBOJA JIOMOJHUTEIBLHOTO mosicHeHus1. [Ipume-
PbI TAKUX OTCTYIUICHUI Mbl HAallIeM B CTUXE 2, a TaKXKe B cTuxax 8§ u 9.

L. 2. [v 2.] Deus, Deus meus respice me, quare me dereliquisti longe a salute mea?
longe factus a salute mea; quoniam longe est a peccatoribus salus. Verba delictorum
meorum: nam haec verba sunt non iustitiae, sed delictorum meorum. Vetus enim homo
confixus cruci loquitur; etiam causam ignorans quare eum dereliquerit Deus.

(«Boaxce, Boxe moltl, 83eaanu Ha meHsa, nodemy Tvl mena ocmasua sdanexe om
cnacenus moezo? Jlaneko g okazanucd OT CIaceHus] MOero; noo JajeKko OT I'PelIHu-
KoB cnacenue. CloBa npezpeuteHuli Moux: TIOUCTUHE CJIOBA 3TU — HE NMPABEHOCTH,
HO nperpenieHuit Moux. Y160 BeTXuil 4eJI0BEK, IPUTBOKACHHBIN K KPECTY, TOBOPUT
3TO, HE 3Had ele, nouyemy bor ero ocraBui».)

IL. 3. [v 2.] Deus, Deus meus, respice me: quare me dereliquisti? Istum versum pri-
mum in cruce audivimus, ubi Dominus dixit: Eli, Eli; quod est, Deus, meus, Deus
meus: Lama sabacthani? quod est, quare me dereliquisti Interpretatus est illud Evange-
lista, et dixit eum hebraice dixi se: Deus meus, Deus meus, quare me dereliquisti? Quid
voluit dicere Dominus? Non enim dereliquerat illum Deus, cum ipse esset Deus; utique
Filius Dei Deus, utique Verbum Dei Deus. Audi a capite illum evangelistam, qui ructa-
bat quod biberat de pectore Domini, videamus si Deus est Christus: In principio erat
Verbum, et Verbum erat apud Deum, et Deus erat Verbum. Ipsum ergo Verbum quod
Deus erat, caro factum est, et habitavit in nobis. Et cuam Verbum Deus factum esset ca-
ro, pendebat in cruce, et dicebat: Deus meus, Deus meus, respice me: quare me dereli-
quisti? Quare dicitur, nisi quia nos ibi eramus, nisi quia corpus Christi Ecclesia. Utquid
dixit, Deus meus, Deus meus, respice me: quare me dereliquisti? nisi quodammodo in-
tentos nos faciens et dicens, psalmus iste de me scriptus est? Longe a salute mea, verba
delictorum meorum. Quorum delictorum, de quo dictum est: Qui peccatum non fecit,
nec inventus est dolus in ore eius. Quomodo ergo dicit delictorum meorum; nisi quia
pro delictis nostris ipse precatur, et delicta nostra sua delicta fecit, ut iustitiam suam
nostram iustitiam faceret?

(«boxce, boxce moii, 832aaHU Ha meH:A, nouemy Tbl mena ocmasua? ITOT CTUX
MBI YCIIBIIIANN NIePBbIM, Korfa ['ocrionk Ha Kpecte ckazan: Mau, Uau, To ecth, bo-
ace Moti, Boxce Moii; Jlama casaxgaru, ato 3Ha4uT [louemy Tot mena ocmasua?
EBanrenuct nepeBONUT 5TU CIOBA U TOBOPHUT, YTO MO-eBpeiicku cKazai <l'ocnoab>:
booce, boxce moii, nouemy Tot mena ocmasua’? Uto xoren ckazatb I'ocnoas? Benb
He octaBun Ero bor, korga On Cam — bor; u kak Cwin Bora — Bor, u kak CiioBo
bora — bor. Beicaymaii (cHayana) Toro EBanrenucra, KOTOpBIA oBefaa BIUTaH-
Hoe Ha rpynu ['ocniofa, n yBugum, bor nu Xpucroc. B nauane 6viao Caoso, u Cao-
80 O6bL10 y Boza, u boe 6bia Caoso. tak, Camo ato CiioBo, ObiBiiee Borowm, cma-
10 naomuro, u ooumano ¢ Hamu. Y1 xorma bor-CnoBo, cTaBmmit I0THIO, BUCET HA
kpecre (0b1a1 pacndar), roBopun: boxce, boxce moti, 63eaanu Ha meHs, nowemy Tol
mena ocmasua? TloueMy TOBOPUTCS 3TO, €C/IM HE MMOTOMY, YTO 3TO MBI TaM ObLIH,
He noToMy, uto Teno XpucroBo — LepkoBb. U 3auem ckasan: boice, boxce moti,
632aAHU Ha meH:A, nodemy Tol mena ocmasua? Ecniu He HeKUM 00pa3oM fieasi Hac
COTIPUYACTHBIMH W TOBOPSI: «IICATIOM 3TOT 000 MHe Hammcan». /laseku om cnace-
HUa moezo caoea npezpeutenuti moux. Kakux nperpemenunii, ecnu ckasano o Hew:
OHn He comeopua 2pexa u He ObLio aykagcmaea 6 ycmax Ezo. VITak, moueMy ke ro-
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BOPUT npezpeuteHuli Moux, eciai He IOTOMY, YTO O Hamux nperpenieHusx OH Mo-
JIUTCS ¥ HAILIA NTPETPEIIEHUs CBOMMMU Cfeliai, YTOObI IpaBegHOCTh Ero Hauiei npa-
BETHOCTBIO cTajia?»)

4. KommeHnTapuii Ha 13-if cTuX sIBIsSeT cO00H MpUMEpP TOJIKOBaHUS, KOTOPOE B
MPONOBeN pa3padboTaHO MEeHee MOAPOOHO, YeM B KOHCIIEKTE, — XOTs, Ka3auoch Obl,
CIEefyeT OXuaTh OOPATHOTrO.

I. 13. [v 13.] Circumdederunt me vituli multi: circumdedit me multitudo luxuriantis
plebis. Tauri pingues obsederunt me: et principes eius de oppressione mea laeti, ob-
sederunt me.

(«OKpymuao mena MHONCECME0 meaam: OKPYKUJIA MEHS BecelsInascs TOJIIa.
Tyunbie Obiku 0OCMYNUAU MEHA: M BOKIH UX, PAysch MOeMy OeJICTBUIO, OOCTYyIH-
JI MEHSI».)

IL. 13. [v 13.] Circumdederunt me vituli multi, tauri pingues obsederunt me: populus
et principes; populus, vituli multi; principes, tauri pingues.

(«OKpyHUNO MEHA MHONCECME0 MEAAM, MYUHbLe ObLKU 0OCMYNUAL MEHA: HAPOT
1 BOXK/IU; HAPOJ] — MHOKECTBO TEJISIT; BOXK/U — TYUHbIE OBIKW».)

5. B HeKOTOpBIX cinydasx pa3paboTKa TOJIKOBaHHS B JUKTOBAaHHOM KOMMEHTa-
UM U3JI0KEHA HACTONBKO KOHCIEKTHUBHO, YTO MOIBITKA YTOYHUTH NPENTIOKEHHYIO
ABI'yCTHHOM MHTEpIIpEeTalIO0 MOXKET BbI3BaTh 3aTpyAHeHus. Eciu B npocTpaHHOM
TOJIKOBAaHMHM 3K3ere3a ABIYCTHHA B II€JIOM He MpeTepreBaeT U3MEeHEHUH, Uccieio-
BaTEJI0 MPEAOCTABISIETCS BO3MOXHOCTh, HE NMPUBJIEKas ONOIHUTEIbHbIE UCTOY-
HUKH, TO3HAKOMHUTLCS C 3THM TOJKOBaHMEM B Oosiee pa3BepHYTOH opme. SApkum
MIPUMEPOM NOJOOHBIX OTHOLIEHUI MEX/y NEPBbIM  BTOPBIM KOMMEHTAPUSIMU SIB-
JsieTcs TOJIKOBAaHKE Ha IIepBOe MOoNycTHlINe ctuxa 16.

L. 16. [v 16.] Exaruit velut testa virtus mea: exaruit passione virtus mea; non velut fe-
num, sed velut testa, quae fit igne firmior.

(«Bvicoxaa, Kak 2AUHAHDLI COCYO, CUAA MOA: UCCOXJIA B CTPAJAHMSAX CHIIA MOST; HE
CIIOBHO CEHO, HO CJIOBHO I'IMHA, KOTOPasi OT OI'Hs CTAHOBUTCS Kpemde».)

IL. 16. [v 16.] Exaruit velut testa virtus mea: magnifice quod dixit, Firmius factum
est nomen meum de tribulatione. Quomodo enim testa ante ignem mollis est, post ig-
nem fortis; sic Domini nomen ante passionem contemnebatur, post passionem honorifi-
catur.

(«Bvicoxaa, Kak 2AUHAHBLL COCYO, CUAA MOA: IPEKPACHBI 3TH CJIOBa: Y Kpemnu-
nock VImst Moe B MyueHnsx. Beqib Kak riimHa 1o 003Kura Msarkas, a ocjie CTaHOBUT-
cs TBeppoit, Tak u Mmsa ['ocogHe MO cTpajgaHmMil MOHOCHIIOCH, a MOCIe cTpacTreit
NIPOCTIAaBUIOCh».)

MBI paccMOTpenu NpUMephl, HWILTIOCTPUPYIOIINE COXpaHeHe ABI'YCTHHOM 3K3e-
reTU4ecKOro eINHCTBAa B 000oux TonKkoBaHUsIX. Ho MOXKHO BBIIENTUTH U IPYyroifl THI
COOTHOIICHHMS 3K3€re3bl, KOTa AMKTOBAHHBIN KOMMEHTApUI ¥ TOMIIIUS Mpefiara-
IOT CXOIHYIO TPAaKTOBKY, HO OUYEBHIHO, UTO B IPONOBEAN ABIYCTHH HE MPOCTO pas-
BEPHYJI, HO U JOIIOJHWII TOJIKOBaHHE, JaHHOE B KOHCIEKTE. TaKkylo 3BOJIOLUIO IK-
3ere3bl, MPEJIOKeHHON ABTYCTHHOM, MBI MOXEM VBHUJETh B TOJKOBAaHUSX Ha
ctux 15. Ha Te mapanienu u aHTUTE3bI, YTO MOSIBISIOTCS B TOMUJIETUYECKOM TOJI-
KOBaHWM, HET ¥ HAMEKa B TOJIKOBAaHUN JUKTOBAHHOM.

I. 15. [v 15.] Sicut aqua effusus sum, et dispersa sunt omnia ossa mea: sicut aqua ef-
fusus sum, ubi lapsi sunt persecutores mei; et timore dispersa sunt a me firmamenta
corporis, hoc est Ecclesiae, discipuli mei. Factum est cor meum sicut cera liquescens,
in medio ventris mei: sapientia mea, quae in sanctis libris de me conscripta est, tam-
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quam dura et clausa non intellegebatur; sed postquam ignis meae passionis accessit,
tamquam liquefacta, manifestata est, et excepta est in memoria Ecclesiae meae.

(«Cao8Ho 8004, pasauaca f, U paccbiNAAUCh 8ce KOCHU MOU: PA3TUICS, CIIOBHO
BOJIa, ¥ TOCKOJIb3HYJIUCh TOHUTENN Mou; 1 OT CTpaxa paccesyiuch OnopsI Teaa Mo-
ero, To ectb LlepkBu, — yueaukn Mou. Coenanoceb cepoue moe cA08HO 80CK Maro-
wyuii, 8 camom upege moem: IPEMyApPOCTb MO0, COKpBITYIO (060 MHe) B CBSIIEH-
HBIX KHUTaX, KaK TPYTHONOCTYIIHYIO M 3aKPBITYIO, HE IOHUMAJIH; HO TOCNIE TOro Kak
MOACTYNUJIO K Hel niaMsi Moux cTpafiaHuil, CIOBHO paciylaBl€HHasl, MPOSCHUAIACh
U coxpaHeHa Oblia naMsTbhio Moeil LlepkBu».)

IL. 15. [v 15.] Sicut aqua effusus sum, et dispersa sunt omnia ossa mea: ossa sua, fir-
mos suos dicit; ossa enim firma sunt in corpore. Quando dispersit ossa sua? Quando
dixit illis: Ecce ego mitto vos velut agnos in medio luporum. Firmos suos dispersit, et
sicut aqua effusus est: aqua enim quando effunditur, aut abluit, aut irrigat; effusus est
Christus sicut aqua, abluti sunt sordentes, rigatae sunt mentes. Factum est cor meum
tamquam cera liquescens, in medio ventris mei: ventrem suum dicit infirmos in Eccle-
sia sua. Quomodo cor ipsius factum est sicut cera? Cor ipsius Scriptura ipsius, id est,
sapientia ipsius quae erat in Scripturis. Clausa enim erat Scriptura; nemo illam intel-
legebat: crucifixus est Dominus, et liquefacta est sicut cera, ut omnes infirmi intel-
legerent Scripturam; nam inde et velum templi scissum est, quia quod velabatur revela-
tum est.

(«Caoemo 8004, pasauacsa i, U paccblNAAUCh 6ce KOCMU MoU: “KOCTH MOU~ — O
kpenkux CBoUX roBOpUT; 100 KocTu onopa teny. Korga paccsinanucsk kocta Ero?
Korma ckazan Ou: Bom A nocerraro sac caosHo azHues nocpeou soaxkos. Pacces-
nuck Kpenkue Ero, u pa3nuics, cTOBHO BOfia: Belb BOJla, KOIfa pa3iuBaeTcs, 1100
CMBIBaeT, 6o opotraeT. Paznmics Xpucroc, CIIOBHO BOAa, CMBITO HEUNCTOE, OPO-
mieHbl yMbL. C0eaaa0chb cepoye moe CA0BHO 80CK MAOWUIL, 8 CAMOM Ypede MOeM:
«qpeBo Moe» — o HeTBepabIX B Llepksu Coeit roBoput. UTo Xe 3TO, 4YTO cepale
Ero cpenanock cnoBHo Bock? Cepaue Ero — Ilucanue Ero, To ectb npemMmygpocThb
Ero, 6pBmias B [Tucanuu. [1ucanue ke ObUIO 3aKPHITO, HUKTO HE MOHUMAJ €TO.
Pacnsar Obin I'ocniofs, — 1 pacTasno, CIOBHO BOCK, YTOOBI BCE ClIa0ble CMOIUIH IIO-
HuMmath [lucanue. Benp Tornma u 3aBeca B XxpaMe pa3opBajiach, YTOOBI CKPBITOE OT-
KPBITO OBITIO».)

DBoIONNS 3K3€re3bl BhIpaXkaeTcs He TOJIBKO B pacUIMPEHNH CYIIeCTBOBABIIETO
komMeHTapus. Hepeako B mpocTpaHHOM TOJKOBAaHUM Ha 1cajioM 21 MBI BcTpedaem
KOMMEHTapHH, OTINYHBIE OT TEX, YTO ObLIN MPEIIOKEHBI 3TUM Ke CTUXaM B KparT-
KOM TOJKOBaHWHU. Takum 06pa3oM, OKOJIO YeTBEPTH CTUXOB 21-ro mcanmma mosryva-
IOT HOBOE, MHOTMIa paukajbHO M3MEHEHHOE TOJNKOBaHMe. K TakuM CTHMXaM OTHO-
carcs 4-n, 5-1i, 10-1i, 11-1, 12-11, a TaksKe cTUXH ¢ 23-T0 1O 25-1.

1. 5. [v 5.] In te speraverunt patres nostri: omnes iusti scilicet, non quaerentes suam
laudem, sed tuam; speraverunt, et eruisti eos.

(«Ha mebsa nHadeaaucb omuypl Haullu: TO €CTh BCe TMPaBeIHbIE, KOTOPbIe HE CBOEH
CIIaBbI MINYT, HO TBOEM; Hadeaaucsy, u u3basua ux».)

IL. 6. [v 5.] Et vide quid dicat: In te speraverunt patres nostri: speraverunt, et eruisti
eos. Et novimus, et legimus quam multos patres nostros sperantes in se eruit Deus.
Eruit ipsum populum Israel de terra Aegypti; eruit tres pueros de camino ignis; eruit
Danielem de lacu leonum; eruit Susannam de falso crimine. Omnes invocaverunt, et
eruti sunt. Numquid defecit ad Filium suum, ut in cruce pendentem non exaudiret?
Quare autem ipse non eruitur modo, qui dixit: In te speraverunt patres nostri, et
eruisti eos?
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(«CMoTpH K€, yTO roBOpUT: Ha meba Hadeasucy omuybl HAWU, HA0EAAUCD, U U3-
6asun ux. Yl 3HaeM, 1 UATaeM, 9YTO MHOTHX OTIIOB HAaIlUX, TOJaraBimxcs Ha bora,
OH n36aBuin. M36aBui caM Hapoj M3paWJIbCKUN M3 3EMJIM E€THINETCKON; M30aBUII
TpeX OTPOKOB M3 OTrHEHHO meuw; n36aBuil [laHumia U30 pBa JIHBUHOTO; N30aBUI
CycanHy ot JoxxHOr0o 06BHHeHUs. Bee B3biBanu K Hemy, n cnacens! 6b1mu. Heyske-
nu octaBmin O Ceiaa CBoero, n Ha Kpecrte pacrnsatoro Ero ve ycnbrman? [Touemy
ke On CaM He m3b6aBlIeH TOTYAcC, cKasaBiuil: Ha mebsa nadesaaucb omubt Hauiu,;
HAOEANUCDH, U U3OABUNL UX».)

Hakomnern, cnmydaeTcst TakKe, YTO KOMMEHTapUil Ha KaKOH-Tu00 CTHX B IIPOTOBe-
[¥ WU B KPAaTKOM TOJIKOBaHMH NMPOCTO OTCYTCTBYeT. K TakKuM cTHXaM OTHOCSITCA
6-11, oTyactu 17-1, a Takxke 30-32-i1 cTuxu, KOMMEHTapuil HA KOTOpbIe B TOMIIINY 3a-
MEHEH 3aKJIOUUTENBHON YacThIO MPOMNOBeAN — o0paleHneM K joHarucram. Kowm-
MeHTapuil K 19-My cTHXy, B CBOIO Ou€pefb, OTCYTCTBYET B KPaTKOM TOJIKOBaHUHU.

Kak npaBuno, B KOMMEHTapUM Ha KaKOH-TMOO CTHX, €CIM €ro BO3MOXHO pa3-
OWTH Ha MOJYCTHILNS, IPUCYTCTBYET HECKOJIBKO BApUAHTOB COOTHOLICHHS K3€re-
3bl B INKTOBAaHHOM U FOMUJIETMYECKOM TOJIKOBaHMSX. K TakuM cTHXaM OTHOCSTCS
18-i1. ITpumepom cTuxa, rae pa3paboTKa TOIKOBAHUS OOOUX MOJYCTUIINHN B AUKTO-
BaHHOM KOMMEHTApHHN COBMAJIaeT C TOJIKOBAHUEM NPONOBENH, SIBISETCS 7-1 CTHX.

Takum oOpa3oM, pU CpaBHEHUU MPOMOBEAM U JUKTOBAHHOI'O TOJIKOBAHUSI MBI
BHJINM, 4TO TOJIKOBaHKME ABI'YCTHHA Ha pa3Hble CTUXU IICajiMa B HEKOTOPBIX ClIyda-
X OCTaeTcsl MPEKHUM, a MHOINIa KapANHAIBLHO MEHsieTca. DTO AaeT HaM BO3MOXK-
HOCTb TOBOPUTH KaK 00 3BOJIOLUH, TaK U O €IUHCTBE 3K3Ere3bl.

Ha sBosmtonnio aKx3ere3bl BIMSHIE OKa3aidd, HACKOJIBbKO MOXKHO CYAUTb, BHYTPH-
LEPKOBHAS CUTyallls M OTINYMS B KaHpax TOJKOBaHMUA. BTopoe TonkoBaHNe U MO
SKaHpPY, W MO OOCTOSITENLCTBAM CO3[AHUS MPEJOCTABISIET, O€3yCIOBHO, OOJIBIINN
HMHTEpeC 1 MaTepual JJjisl HcclefloBaHns, 4yeM neppoe. Kak yxe ObIIIO cKa3aHO, CO-
3[jaHKE€ BTOPOI'O TOJIKOBAHMUS IPUXOAUTCS HA pa3rap aHTUAOHATUCTCKON OJIEMUKH.
ABTyCTHH, CO BCeil CBOEi CTPACTHOCTHIO BCTABIIIMIA Ha 3alllUTy LIEPKBH OT pacKkoJa,
MBIJIKO 3aIMIIAET €€ OT JOHATHCTOB, NMOCITAIONINX HA LEPKOBHOE eAuHCTBO. [1o-
3TOMY BTOpPOE TOJIKOBaHKE HAMPABJIEHO Ha apryMEHTAIUIO MO3UIMU ABIYCTHHA 11O
OTHOILICHUIO K PACKOJILHUKAM U Ha GECKOMIIPOMHUCCHYIO 60PBEOY € packosioM. ABry-
cTuH nopyd4aet 3ammTy LlepkBu camomy Xpucrty, keHunxy ee. CBOM apryMeHThI OH
BKJazibiBaeT B Ero ycra, monb3yschk TeM, YTO TOJIKYEMBI ICaIOM OTHOCUTCS K YHC-
JIy MECCHAHCKUX, T.€. HOBECTByeT 0 Xpucre-Meccun. OcobeHHO yIOoOeH sl moje-
MUFKU, OpraHN30BaHHO TaKUM 00pa30oM, IMEHHO 3TOT, 21-i1 IIcanioM — Beflb, coriac-
HO TOJIKOBAaHMIO ABIYCTHHA, OH COOTBETCTBYET CJIOBaM CaMOro Xpucra BO BpeMs
pacnsaTusl.

[TocTtpoenne mpomoBefyn BbI3BIBAET OCOOBIH MHTEpEC. ABIYCTHH BBICTPAMBAET
TOJIKOBaHME, O0€3yNpevYHoe ¢ TOUYKHU 3peHHs JOruku. [IpeanoxkenHas ciaymaTeasm
MOYTH B CAaMOM Hauajie IpomnoBefin popMyiia quae et quare ompaBabIBaeT cedsl 10
KoHIa. ITponoBeHNUK HE XKajeeT CHIl, YTOObI OOJUYNATH PACKOJIBHUKOB. [loHaTH3M
IJISL HETO — HE NPOCTO PAaCKoJl, a €pech. TONBKO TaKUM 3MUTETOM, €CIIA HE CUUTATh
He Oonee mamsmmii anuteT hostes Christi («<Bparm XpHCTOBBI»), OH HarpaxjaeT
naptuto [onata. Eciu B Havane mpomoBeau ABIYCTUH TOBOPUT O MOHATHCTaX
CKPBITO, HAMEKAMH, TO B KOHIIE IPOIMOBEIN OH 0OpalaeTcs ¢ peublo K BooOpakae-
MOMY IPOTUBHUKY U laxke KOHCTPYUPYET AUAJIOT C HUM, MPEJIoaras ero OTBETHI.

OnuH 13 epeloMHBIX MOMEHTOB IIPONOBEY — TOJKOBaHUE HA CTHX 7, KOrjga AB-
TYCTHH HauuHaeT HaOupaTh MaTepHalsl JJisl IHOJIEMUKH C AoHaThcTamu. VIMEHHO B
TOJIKOBAaHMM 7-TO CTUXa BIEpBbIe MOSIBISAETCS (popMyia quae et quare, KoTopas
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BHOBb BO3HHMKAET IPM TOJKOBaHWM 23-ro ctuxa. Ho mpm m3bsicHeHnu 7-ro cruxa
ABFyCTI/IH €l1e HE 0003HaYyaeT TakK IBHO CBOUX 3ajad. On HEOJHOKPpAaTHO NpU3bIBa-
eT NPHUXOXKaH 3alOMHUTDH NPEJIOKEHHYIO UM JIOTUIECKYIO Tapy «4TO U IOUYEMY»,
He 00'BSICHSAS, BIIPOYEM, IJIsl KaKuX Ieneil uM ato npuroputcs. OH faxe He yIIOMU-
HaeT SIBHO [IOHATHCTOB, OIPAaHMYMBASICb HAMEKOM Ha BparoB XpHUCTa, «KOTOpbIE
NpHU3HAIOT, 4TO OH CTONBKOE NMpeTepIes, HO OTPULAIOT TO, Ay Yero npeTepres»
(videamus quam sint hostes Christi, qui confitentur quia tanta passus est, et tollunt
quare). CKopee Bcero, ciaylaTen MOHUMaloT, Ha KOro HaMeKaeT IMPONOBEJHIK, HO
HE 3HAIOT, KaKUM 00pa30oM OH HAMEPEBAaEeTCsl pa3srPOMUTH PACKOIBHUKOB. ABIY-
CTHUH 2KE€ NEPXKUT 3TO B TafIHe, H€aJIbHO BBIACP2KUBAA CBOIO JIOTUYECKYIO ICIIOYKY
1 HE NMPU3HABASICh, K KAKOMY YMO3aKJII04eHuIo oHa npuseseT. C 7-ro no 19-i1 ctux
rcajiMa HaM IPEJCTAET, [0 TOJIKOBAHUIO ABIYCTHHA, ONMCAHUE CTpACTEd XPHUCTO-
BbIX, T.€. IIepBasl 4acTh IPEI0KEHHOH (hopMyIIbl quae et quare. B cBa3u ¢ 19-m cTu-
XOM BTOPUYHO MPOMCXOMNUT NEPEIOM B TOJKOBaHUM. 3aKOHUEHO ONMCAHHUE CTpa-
cTeit XpUCTOBBIX, 1 ABTYCTHH NMEPEKUABIBAET MOCTHK KO BTOPOH mojoBuHE op-
MYJIBI: «pajiil yero» XpucToc npeTrepren Bce 3T MydeHus. [1o nosoay 19-ro ctuxa,
KakK U 7-ro, ABI'YyCTUH CHOBA IPU3bIBAET NACTBY K BHUMAHMIO: OH (POPMYJIHPYET, Ue-
ro HET y €pPEeTUKOB M YTO €CTh y KaOJIUYECKO! IEepKBU: JTIOOO0Bb, POXKAAIOIIAS
epuHcTBO. HO 1M 371€ch OH He Ha3bIBaeT NpsAMO JoHAaTHCTOB. OONMYeHrEe TOHATHCTOB
OepeT Havaso U3 23-ro cTuxa, YTO MOAYEPKUBAET BHOBb IPUBEICHHAS ABIYCTHUHOM
¢opmyia quae et quare, KOTOPYIO CIyIIATeIN BCe 3TO BPEeMsI He 3HaJU, Ky/a IpUiIo-
SKUTH M 3a4eM ObLJIO TaK HeOOXOAMMO €€ 3allOMUHATh. DTO IUIangapM, ¢ KOTOPOTo
ABrycTVH HaunMHaeT HacTyieHne. B 24-m ctuxe OyaeT HaKOHEI MPOU3HECEHO MMSI
JloHaTa, 1 BIJIOTh A0 28-r0 cTUXa ABIYCTUH OyleT TEpHEeIUuBO NMPUBOAUTH BCE HO-
BbIE€ U HOBBIE IOBOJIbI, HE CIIEIIa C TPOMKUMH 3aKJIIOUYEHUSIMHI, — YTOOBI B TOJIKOBa-
HUM 28-r0 cTHXa MOOEJOHOCHO OOPYIINTD HAa JOHATUCTOB BCIO HAKOIUIEHHYIO apry-
MEHTAIUIO.

He Tonbpko nonemmuka ¢ JOHaTHCTaMH, HO U crienu(uKa XaHpa MOBIHUSIN Ha K-
3ere3y BTOPOro TOJKOBaHMA. IIponoBenps — yCTHBIN KaHp. ABIYCTHH CTPEMUTCS K
HEMOCPEICTBEHHOMY OOIICHHIO C JIIOAbMH, HAXOMSIINMHUCS B XpaMe. DTO BbIpaxka-
€Tcsl He TOJIBKO B IIOCTOSIHHBIX OOpallleHUsIX K IPUXOKaHaM, KOTOpble MOT'YT ObITh
UCCIeJOBaHbl B OTMENBHON paboTe, U HE TOJIBKO B CTPOEHUN MPOIMOBEH, IOApa3y-
MEBaloIeM NMPUCYTCTBHE TAaKUX 3JIEMEHTOB, KaK BCTYIUICHHE W 3aKJIIOYUATEIbHAS
4acTh, Ja’ke HaMeK Ha KOTOpble OTCYTCTBYET B AMKTOBAHHOM ToOJKoBaHNU. Crienu-
¢uKa TponoBeqy BAUSIET HA CTPOEHNE CAMOT'0 TOJIKOBAaHMSL.

ABrycTHH CcuuTaeT HEOOXOAMMBIM IIOCTOSIHHO HAIIOMUHATH CIYIIATENSM, YTO
pe€Yb UACT HE O YEM-TO a6CTpaKTHOM, a O BasKHEHIIIMX Bellax, KOTOPbIE KaCatOTCA
KaKAOro M3 HUX, — OTCIOf]a €CTECTBEHHbIE MOBTOPEHHUS, KOTOPBIX HET B AMKTOBAH-
HOM TOJIKOBAaHMU, U IieNble CBsI3yIolue ad3aipl: ABIYCTHH IIPOU3HOCUT CIEAYIO-
U CTUX, KOTOPBII COOMpAeTcsl TOJIKOBaTh, U BO3BpaAIlaeTcd K TeMe, KOTOPYIO
TOJBKO YTO PAcKpbUI B IpeAbIAyieM cTuxe. [JOBTOpUB ApyruMU clI0BaMH yKe CKa-
3aHHOE, NIPU BO3MOXHOCTHU MOJAKPENNB HOBbIMHU 0Ka3aTeJbCTBAMHU, NIPOIOBETHUK
BO3BpaIllaeTcsl K MPOYTEHHOMY TOJIBKO YTO CTHXY M AA€T TOJKOBAHMIO Ha HETO yXKe
ApYyroe, OTAMYHOE OT NMPEABIAYIIETO 3ByYaHuE.

HNuade coepuHsieT ABIYCTHH TOJKOBAaHHUS KaXXOTO CTHXa B CBSI3HBIA TEKCT B
KpaTKOM TOJKOBaHMU. ITOCKONBKY 3TO HE YCTHBIN KaHp, B HEM HET IOCTOSHHBIX
BO3BpAILLCHUI K BaxKHOI TeMe. Ho 4TOObI TOJIKOBaHUE HE pacnafanochk, ABIyCTHH
CBSI3BIBAET CTUX C KaKUM-THNOO U3 npeabIgymux, onmpasicb B HOBOM TOJIKOBAHUM Ha
y>Ke M3JIO0KEHHOE 1 TOKa3aHHOE.
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Kpome Toro, IMKTOBaHHOMY TOJIKOBAHWIO CBOMICTBEHHA CYXOCTh M KPATKOCTh U3-
JIOKEHWsI, HATOMIHATOIINE TOKA3aTeIbCTBO TeOPEMBI. [IMKTOBaHHOE TOIKOBaHME —
KOHCTIeKT. KaxkpIil cTUX MoJydyaeT KOMMEHTAapHil, PEIKO MPEBBIIIAIOMINAN pa3Me-
PBI OTHOTO TPEMIIOKEHNS W TOJKYIOIINI, KaK MPaBIWIO, caMOe BaskKHOE IS ABTy-
CTWHA CIIOBO B MPOIUTUPOBAHHOM cTuxe. Hao60poT, roMmiieTHIecKoe TOIIKOBaHME
CTPEMUTCS IO BO3MOKHOCTH Pa3BEPHYTH TOJIKOBAHNE; OHO OPHEHTHUPOBAHO HA CITy-
maresei. ABTYCTHHY BaXKHO, YTOOBI MPUXO3KaHEe MMOHSUIA €0 MBICITh W MTPOHUKIIACH
ero. [IpomoBens cka3zaHa HE MPOCTO YUYEHBIM-OOrOCIOBOM, HO W macTbipeMm. OHa
CTPEMUTCS K HACTABIIEHHUIO, OHA MIPUBOIAT MPUMEPHI W3 MMOBCEIHEBHON XU3HM, TO-
HATHBIE CIyIIATENSIM. ABTYCTUH HE yIyCKaeT BO3MOXKHOCTH CBSI3aTh TOJIKOBaHUE
Ha TICAJIOM HE TOJIBKO C €peTHKaMM, HO M C OKPYKAIOIMUMH eTo JroasMu. ['ommie-
THYECKOe TOJIKOBAHWE PACCUYNTAHO HA OOBIYHBLIX JIOJEl W OOpalleHO B IEPBYIO
odepenb K HUM. DTO BIUSET Ha 9K3ere3y mcajama.

W makoHel, HEKOTOpbIe H3MEHEHHsI, IPOU3OIIENIINE B 9K3eTe3e, Heb3sl 00bsIc-
HUTH OCOOEHHOCTSIMU >KaHpPa WA NCTOPUIECKAMHU COOBITHSIMU. DTO €CTEeCTBEHHAs
3BOITFOIS B3TIISIOB TOJIKOBATEISI, OTPasKeHNe KOTOPOI MbI BUIUM Ha MPOTSKEHUN
BCETO TOJKOBAHMSI.

Hrak, cnemyst mpemiiosKeHHON OJaskeHHBIM ABTYCTHHOM (opMyJie quae et quare,
MBI YCTAaHOBIJIM CHA4aja, B YEM COCTOSAT OCHOBHBIE OTIINUMS B 9K3eTe3e MCajiMOB, a
TaKXe CeNaTu MPEeANoIoXeHns 06 nX npuunHax. Mpl yOeIWiInch, YTO TOMUIIETH-
YecKoe TOJIKOBaHWE HE MOKET OBITh Ha3BaHO 0ojiee MOAPOOHBIM BaPHAHTOM TOII-
KOBaHUS MUKTOBaHHOTO. Kak BUIHO U3 MPOBEJIEHHOTO aHANIN3a, OTHOIIEHWS MEXTY
IBYMS TOJIKOBAaHWSIMH TAJIEKO HE TaK MPOCThl. Hepeako ciaydaeTcs, 9To CTUX, pa3o-
OpaHHBIN B KPaTKOM TOJKOBaHWHU, B IIPOCTPAHHOM pa3o0paH emie Goiee KpaTKo
WU JIAIIEH TOJKOBaHMS BooOIIe. [JocTaTOYHO BEIWK MPOIEHT CTHXOB, 3K3eresa
KOTOPBIX B TOMIINH KapAWHAIHHO U3MEHUIIACh IO CPAaBHEHUIO C UX Pa3pabOTKOI B
KoHcrekTe. TakuMm 06pa3oM, Kak HaM MPECTaBISIETCSI, TOMIIETHIECKOE TOITKOBA-
HUE HENb3sl CINTATh BCETO JIMIh PACHIMPEHHBIM BapMaHTOM AUKTOBaHHOTO. OHO
SBJISIETCS CAaMOCTOSATENBLHON pa3pabOTKON TOJKOBAaHMS Ha 21-i mcanom, XOTs U
OomnmMparoIeiics BO MHOTOM Ha paHHEe KPAaTKOe TOITKOBaHUE.

Co3spanHabie B pa3HOE BpeMsI U C Pa3HBIMU LEIISIMH, TOJIKOBaHMS Ha 21-i1 mcamom
MPENOCTABISIOT HEOIEHNMbBIN MaTepual JIJIsI CPAaBHEHUS 9K3ere3bl, YTO TO3BOJISIET
MPENTIONOKATh HEOOXOIMMOCTb JANbHEWINNX WCCIEeJOBAHUN W CONMOCTABIICHUN W
IPYTHUX MapHBIX TOJIKOBAHWI HA TICATIMbI ABTYCTHHA.

AUGUSTINE’S SHORTER AND LONGER ENARRATIO IN PSALMUM 21

M. G. Rauschenbach

The author compares two expositions of Psalm 21 by Augustine of Hippo: a shorter one
dictated ca. 394 and a longer sermon pronounced in 407. She shows that the sermon was not
just a more detailed exposition of the ideas already present in the dictated commentary, but
was a result of considerable exegetical development distinctly coloured with anti-Donatist
polemics.
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